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Pe3iome. Llenrta Ha HacTosIaTa CTATHS € JIa CE HAIIPaBH 0030p Ha CHLICCTBYBA-
I MHCTPYMEHTH 33 H3MEpBaHe Ha HHTEPKYATypHATa KOMIIETEHTHOCT. MHOrooopa-
3HMETO OT MHCTPYMEHTH C€ ABJDKU Ha PA3IMYHUTE AKLEHTH BbPXY KOHKPETHH acIeK-
TH HA WHTEPKYITypHATa KOMIETCHTHOCT, 3aJIeTHAIM B OCHOBAaTa MM, U Ha JIUIICATa
Ha eIMHHO pa30upaHe OTHOCHO KOMIOHCHTHTE HA MHTEPKYATYypHATa KOMIICTCHT-
HOCT. B mo-ronsimara cu 4acT HHCTPYMEHTHTE 332 U3MEPBaHE Ha MHTEPKYATypHATa
KOMIIETEHTHOCT Ca OPHEHTUPAHU KbM SKHITHATa IEHHOCT B MEXKIIYHAPOIHU KOPIIO-
paryu, Koeto onpenens crnenudukara M. Thil KaTo HE ca JUPEKTHO MPUIOKUMHU
B UY)KIOE3HKOBOTO 00y4eHHeE, 32 LIEIUTE MY € MO-IIOAXOAAIL HHCTPYMEHT, OCHOBAaH
Ha MoJeJia Ha balipaM 3a MHTEPKYJITypHa KOMIIETEHTHOCT.

Keywords: intercultural competence, intercultural sensitivity, intercultural
communication, cultural empathy, critical cultural awareness

ChbILecTByBaT pa3TuuHU HHCTPYMEHTH 32 U3MEPBaHE HA MHTEPKYJITYpHATa KOM-
METEHTHOCT, KOUTO ce (poKycupaT BbPXY pa3InuHU HEHHH acleKTH, KaTO MEXIy-
KyJATypHaTa 4yBCTBHUTEIHOCT (T.€. HArIacH), MEKIYINYHOCTHA YMEHUS, YMEHHUS
32 MHTEPKYATypHa KOMYHHUKAlMs, KyATypHa €MIaTHs, OTBOPEHOCT KbM CBETa,
€MOLOHATHA CTAOMIHOCT, I'bBKABOCT, COLMAIHA HHUIIMATHBHOCT, EMOLIMOHAIHA
U3ABPKINBOCT, MHTEPKYJITYPHA HECHTYPHOCT, OCTPOTA Ha BB3NPUSATHATA, JIMYHA
aBTOHOMHOCT M e(exTuBHa padora B ekun (Bennett & Hammer, 1998; Brinkmann,
2011; Matveev & Nelson, 2004; Trompenaars & Wooliams, 2009). ['onsimoto pas-
HooOpa3ue ce Ib/DKM Ha (pakTa, ye He ChUIECTBYBA €AWHHA Ne()UHHULHUS HA WH-
TepkyaTypHata kommeTeHTHOCT (Ruben, 1989)Y, kato medunuimute Bapupar B
3aBUCUMOCT OT KoHTeKkcTa. [Ipu Baiipam GokychT € BbpXy KpUTHYHATA KyATypHA
OCB3HATOCT, 3HaHUsATa U Harnacute (Byram, 1997), a npu LLInuuospr — BEpXY KO-
MYHUKaTHBHUTE W NoBeAeHUeckuTe ymenus (Spitzberg, 1983). [pyra rpyna uz-
CIIeIOBATENIM aKLEHTHUPA BbPXY M3MEPEHHsI HA MHTEPKYATYpHATa KOMIIETEHTHOCT,
KaTo MEKAYIUYHOCTHH YMEHUs1, €PEKTHBHOCT, KYATYpHA HECUT'YPHOCT H KyJITypHA
emnarusi (Arasaratnam & Doerfel, 2005; Gudykunst, 1995; Matveev & Nelson,
2004; Van der Zee & Brinkmann, 2004). Yen u Crapocrta neduHupar KylaTypHa-
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Ta YyBCTBHTEIHOCT KaTO CIOCOOHOCTTa Ha MHAMBHJA J1a MIPEKHUBEE U Jia pearupa
Ha KyITypHHU pa3nnuusi. beHeT ch3naBa Mojes 3a pa3BUTHE Ha MEXKIYKYITypHa-
ta gyBcTBUTENHOCT (DMIS), Ha KOUTO € OCHOBaH MHCTPYMEHTHT 32 U3MEPBAHETO
M MHBEHTap 3a uHTepKyntypHo passutue (IDI) Ha Xambp u bener. [pyru yue-
HU, KOUTO paboTAT B Ta3u obnact, ca YaismbH u Ctpadon. [To-romsimara uatep-
KyJATypHa 4yBCTBUTEIHOCT CE€ CBBP3Ba C IMO-TOJISIM MOTEHLMAJT 32 MpUJaraHe Ha
MPAaKTUKA Ha HHTEPKYJATYpHATa KOMIETEHTHOCT. T4 ChILO Taka ce OTHAcs 10 eMO-
UOHAJIHATA CIOCOOHOCT 3a OTYMTAHE, NPU3HABAHE U YBOKEHHE KbM KYJITypHHTE
paznuuus. Cnopen bxayk u Cakyga MHTEpKYATypHaTa YyBCTBUTEIIHOCT € MPOLEC
Ha KyJITypHO y4€He U BKIIIOYBa KOTHUTHBHH, aEeKTHBHU U MOBEJCHYECKH MPOLIeCH
Ha ydeHeto (Matveev, 2008). OT apyra ctpana, XaMmbp ompeaesns Moaena Ha bener
KaTo MpUHAAJIEXKAI] KbM pa3BUTHIHATA MapajurmMa 3a U3cCleiBAHE HAa UHTEPKYII-
TypHaTa KOMIIETEHTHOCT, & HE KbM KOTHHUTHBHO-a(EeKTHBHO-TIOBEIEHUECKaTa Ma-
panurma. [Tpu KOorHUTHBHO-aEeKTHBHO-TIOBEACHYECKATA MapaAurMa BHUIMAaHHETO
€ HacCOYeHO KbM NMPOMEHJIMBH, KaTO THPIHUMOCT KbM JBYCMHCIHETO, OTBOPEHOCT
KBM CBETa, [TOBeJIeHYeCKa I'bBKaBOCT. ,,Pa3BUTHIIHAaTa apagurma ce OCHOBaBa Io-
CKOpO Ha TUHAMMYHUTE B3aUMOECHCTBUS MEXAYy WHAUBUIUTE, OTKOJIKOTO HA CTa-
TUYHHU JTUYHOCTHH xapakrtepuctuku’* (Hammer, 2015).

Ckana 3a omeHKa Ha NMOBeJIeHNeTO 32 HHTEPKYJTYPHATA KOMIIETEHTHOCT
(BASIC)

Ckasiara 3a OIleHKa Ha MOBEACHHUETO 3a HHTEPKYNITYpHAaTa KOMIETEHTHOCT € OCHO-
BaHa Ha TpygoBeTe Ha PyOeH B oOnactra Ha moBeaeH4YeckuTe mnoaxonu. [Ipu PyOen
(Ruben, 1976) nabnronareny usnon3ear 4- u 5-ToukoBu JIMKepTOBU CKaly, 3a J1a Ole-
HAT UHAWBUNTE T10 BCSKO OT CEJEM M3MEPEHUs: TIOKa3BaHe Ha yBaXKEHHE, CTOMKA MpU
001IyBaHe, OPUEHTHPAHOCT KbM 3HAHHUETO, EMIIAaTHsI, OPUEHTUPAHO KbM cede CH porie-
BO TIOBEJICHUE, YIIPABJIEHUE Ha B3aUMOJIEHCTBHATA U THPIIUMOCT KbM JIBYCMHCIIHETO.

BounpocHuk 3a myaTukyJarypaara anudoct (MPQ)

BwnpocHukbT 32 MynTuKynTypHaTa tnaHocT (Van der Zee & Brinkmann, 2004;
Van der Zee & Van Oudenhoven, 2000) e cb3aa/ieH Ja OlieHsABa MYATHKYITypHaTa
e(eKTUBHOCT 0e3 aKIeHT BbpXy KOMyHUKaTUBHUTE yMeHUs. CKanara ce ChCTOH OT
78 BBIIpOCA U MET U3MEPEHUS: KYJITypHa EMIIaTHs, OTBOPEHOCT KbM CBETA, MHUIIH-
aTHBHOCT, €MOIIMOHAJIHAa CTA0OMIIHOCT M I'bBKAaBOCT. TecTBaHa € B 00pa3oBaHUETO
BBPXY MECTHHU U UY)KJIECTPAaHHHU CTYAEHTH B XOJAaHAMA U MOKa3Ba HAJEKIHOCT B
JIOCTaThyuHa CTEIEH.

HNHcTpyMeHT 32 MHHTEPKYITYpHA KOMyHHKaTHBHA KomneTeHTHocT (ICCI)
HAa ApacapaTHaM

WHCTpyMEHTBT 3a MHTEPKYITypHAa KOMYHMKAaTHBHA KOMIETEHTHOCT aJanThpa
Ha BBIPOCHHKA 32 MYITHKyATypHara JudHocT (MPQ) 3a u3amepBane Ha KynTyp-
HaTa emmnaTus. V3MepBaHeTO Ha ONHMTa ce OCHOBAaBAa HA TOBA JaJll yYaCTHHUIIUTE
ca J)KMBEJHU B Jpyra JbpaBa MoBede OT TPU Mecella, Aalii ca OWiM o0yuaBaHH Ha
MHTEPKYJITYPHA KOMYHHUKALUS U AaJId UMAT OJIM3KU TPUATEIH OT APYTU KYJITYPH.
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Ckana Ha moTeHIMAaJIa 32 MHTepKyITYypHA axantanus (ICAPS)

Ckanara Ha moTeHuuana 3a untepkyiarypaa agantauus (ICAPS, Matsumoto,
LeRoux, Ratzlaff, Tatani, Uchida, Kim et al., 2001) u3mepBa noTeHiuamHara cro-
COOHOCT Ha MHIMBU/IA Ja CE€ aIaliTUPa KbM Uy>KAa KyATypa. Ts ce CbcToU OT YeTHPH
M3MEpEHHUs: Peryyalus Ha eMOIIMUTE, OTKPUTOCT, I'bBKABOCT M KDUTUYHO MHCIIEHE.

HNuBentap Ha kyarypuus mok (CSI)

WuBenrtapsT Ha KynTypHus mok (CSI, Reddin, 1994; Paige et al., 2003) e ckana,
n3MepBalla CreuPpUIHA YOBEIIKA XapaKTEPUCTHKH, CBbP3aHH C HHTEPKYITypHa-
Ta 4yBCTBUTENHOCT. [IpenHazHaueHa e Jja npeBUIN TPYAHOCTUTE, KOUTO UHANBH-
BT OW MMaJI IIPY OIUTA CH J]a C€ CIIPAaBH C KYJATYPEH LIOK.

HNnBenTap 3a unTepKyJaTYpHa yyBcTBUTEeTHOCT (ICSI)

WnTepkynTypHaTa 4yBCTBUTEIHOCT € CIIOCOOHOCTTa Ha WHAMBHUAA J1a Pa3lo3-
Hae KyATYpHHUTE pa3jiuuus, Ja MpU3Hae ChIIECTBYBAaHETO UM M Jla OTKJIMKHE Ha
TAX IPU MEKIYKYATYPHHU cpelid. IHBEeHTapbT 3a MHTEPKYATYPHA UyBCTBUTEITHOCT
€ MoJIe3eH MHCTPYMEHT 3a M3y4yaBaHe Ha pa30MpaHusITa Ha Xopara 3a e()eKTHBHO
MOBEJCHUE MIPU OOIIyBaHEe C XOpa C MHIAMBUAYATHCTUYHA WIH C KOJEKTUBUCTHY-
Ha OpUEHTAallMs, PaBHUILETO UM Ha OTBOPEHOCT KbM KYATYPHHUTE pasiIuyus Npu
MEXAYKYITYPHHU CpEly U I'bBKAaBOCTTA UM Jia IeHCTBAT 110 HEMPUBUYHMU HAYMHH,
OTpa3sBallll HOPMHUTE Ha Yy’KJara KyiITypa.

IIpoBepka Ha uHTepKyATYpHaTa rorosHoct (IRC)

[IpoBepkara Ha MHTEPKYNTYpPHATa TOTOBHOCT c€ (DOKyCHpa BPXY CIIOCOOHOCT-
Ta /1a C€ YCTaHOBST U TOAIbPKAT e(hEKTUBHU CITy>KEOHU B3aMMOOTHOILICHHS MEXK-
Iy X0pa OT pa3Iu4yHH KynTypu. MHanBuanTe OMBAT OLEHSIBAaHU MO LIECT U3MEpe-
HUS: UHTEPKYJITYpHA YyBCTBUTEIHOCT, UHTEPKYJITypHa KOMYHUKALUs, U3TPaXaaHe
Ha MHTEPKYJATYPHU B3aWMOOTHOIICHUS, YIIPaBICHNE Ha KOHGIUKTH, JTUIEPCTBO U
TOJIEPAHTHOCT KbM JIByCMHUCIIHETO.

BounpocHuk 3a mHTepKyaTYypHaTa KomnereHTHOCT (I1CQ)

BBIpocHUKBT 32 MHTEPKYATYpHATa KOMIIETEHTHOCT ONpENesl YeTUPU U3Mepe-
HUS Ha MHTEPKYITypHaTa KOMIIETEHTHOCT: MEXIYIUYHOCTHU YMEHHS, €(EKTHB-
HOCT B €KHII, UHTEPKYJATYpPHA HECUTYPHOCT U MHTEPKYJITypHa emnaTtus. Benpocu-
Te ca 23 nHa Opoii. M3nonssa ce 7-toukoBa JIukeprosa ckana.

HNuBenTap Ha MexaykyaTypHara agantusHocT (CCAI)

WHBeHTap BT HAa MEXTyKYJITypHaTa aJallTHBHOCT € MHCTPYMEHT 33 CAaMOOLIEHKA,
cbcTaBeH oT 50 BpIpoca, KOMTO M03BOJIsABA HA MHAUBHUINTE J1a U3MEPAT CUITHUTE U
ciabuTe CH CTPaHH M0 YETHUPH U3MEPEHHUS, CBbP3aHH C MEXKIYKYJITypHATa KOMYHH-
Kalus U AeHHOCT: eMOIMOHAIHA U3IbPKINBOCT, I'bBKABOCT, OCTPOTA Ha BB3MPHUS-
TUATA U JTMYHA aBTOHOMHOCT.

Mpodua na rnodannara ocs3naroct (GAP)

[IpodunbT Ha TMoOanHaTa OCH3HATOCT € HHCTPYMEHT 3a CaMOOIeHKa. TecThT
chabpka 126 Bbpoca, pa3npeaeieHu Mo CIEAHUTE Teorpad)CKu peruoHu: Aszus,
Adpuxa, CeBepna Amepuka, FOxxna Amepuka, bnnskus n3tox u EBpona. Hsxonko
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OT BBIIPOCTHUTE Ca BbPXY OOLIM CBETOBHH MPOOIEMH. 3acerHaTH ca MIeCT OCHOBHU
TEMH: OKOJIHA Cpe/ia, KyNTypa, MOJIUTHKA, reorpadus, pesurus, o01iecTBeHO-KO-
HOMHUYECKa cepa.

Ckana Ha rio6anHoTo rpaxaancTeo (GCS)

Ckanata Ha TI00AJTHOTO TPa)XAAHCTBO M3MEpBa INIOOATHOTO TPakJaHCTBO
M0 OTHOILIEHWE Ha TPHU M3MEPEHHUS: COLMajHa OTTOBOPHOCT, robaiHa KOMIIe-
TEHTHOCT W MIo0alHa IpakJaHCcKa aHTakupaHocT. OueHKara cTaBa MOCpea-
CTBOM MOPEUIA OT TBBPJIEHHUS, Ha KOUTO MHAUBUINTE OTTOBAPST, U3MOJI3BANKN
JIukeproBa ckaina.

HNuBenTap Ha nHTepKyJTYpHOTO pa3sutue (IDI)

Conuonozure Muntpa bener m Mutubpn Xambp ca pa3paboTHiIM HMH-
cTpymeHTa MHneenmap wna unmepxyrmypuomo paszeumue (Intercultural
Development Inventory) B3 0cHOBa Ha Modena 3a paszeumue Ha MencOyKyi-
mypra uyscmeumennocm (Developmental Model of Intercultural Sensitivity)
Ha bener. MoaensT 3a pa3sBUTHE Ha MEXAYKYITypHaTa 4YyBCTBUTEIHOCT
(DMIS) e cb3nmanen ot Bennett (1993) kato o0scHEeHHE Kak XopaTa KOHCTPY-
upaT KyITypHHUTE pa3nudusi. B ocHoBaTa My e mpenmnosoXeHuerTo, 4e ¢ pas-
BUTHETO Ha OMUTA C KYJTYPHH pa3iaudus MOTEHIMaJHaTa KOMIETEHTHOCT 3a
WHTEPKYJITYPHU B3aMMOOTHOIIEHUs ce yBennuaBa. Cropea TO3U MOJeN Mbp-
BUTE TpHU eTamna (oTpuyaHe, 3al[UTa, MUHUMHU3UpaHE) ca MOHOKYJITYpPHH, B
CMHCBHI Ye coOcTBeHaTa KyATypa 3aemMa LEHTPalHO MSCTO, T.e. Qpuiocodus
Ha eTHOUEHTpu3bM. CiieBalIuTe TP €Tana ca HHTEPKYJITYpPHHU, B CMUCBHI 4Ye
coOCTBeHATa KyJTypa ce MPEKMBSIBa B KOHTEKCTa HA APYTH KyATypu (mpue-
MaHe, ajantanus, HHTerpanus), T.e. GuiIocopus Ha €THOPEIATUBU3ZBM. HH-
8eHMAap®LM HA UHMEPKYIMYPHOMO pa3zeumie OIEHsIBa MEHTAJTHUS MOJEN Ha
cBeTa (OpHEHTAUUATA KbM KYJATYPHHTE pa3zinyus) U MO TO3W HAYUH UHTEP-
KYJITYpPHUTE CEHCUTUBHOCT M KOMIIETEHTHOCT. To#l mpencraBiaiaBa BbIPOCHUK
ot 50 BBIpOCa OHJIAMH, OCHOBAH Ha Moodena 3a pazsumue Ha MeHCOVKYAMmyp-
Ha wyscmeumennocm Ha MunteH bener. Brnpocute mo3BonsBaT Ha pecroH-
JIEHTUTE J1a OMUIIAT UHTEPKYJITYPHHUTE CU NMPEKUBSABAHUS IO OTHOLIEHHE Ha
MEXIYKYIATYPHUTE CU LENU, IpeJu3BUKATENCTBATa, PE]] KOUTO CE€ U3IMPaBAT
nopaau KyATypHH Pa3iudusi, KPpUTHYHH MHIUJEHTH, C KOUTO c€ CONBCKBAT, U
Ha4YUHH, [10 KOUTO C€ CIPABSAT C KyATypHUTE pa3nuuus. NHBEHTapbT 3a UHTEp-
KYJITYpHO pa3BUTHE C€ XapaKTepu3upa ¢ HaleKJHOCT U BanugHocT (Hammer,
2003; Hammer, 2011; Hammer, 2012; Hammer, 2015).

Tpabsa na ce orbenexu, ue bener u Xambpp ce Qokycupar BbpXy UHTEp-
KYITYpHUTE B3aUMOJEHCTBUS B MYJITHUKYITYpPHH €KHUIH, KaTO HACOYEHOCT-
Ta Ha M3TOTBEHMS OT TIX MHCTPYMEHT 3a M3MEpBaHE HAa MEXAYKYyJITypHaTa
YyBCTBUTEJIHOCT € KbM TOJIEMHUTE MEXAYHApOJHHM KOpPHOpalUH, Makap ue e
u3noi3BaH 1 oT yHuBepcutetu B CAILl, oOyuaBamu roiasm Opoit 4y xaecTpaH-
HHU CTYAEHTHU. B TO3M cMUCBHI € Ba)KHO J1a c€ OTYETE HAIMUMETO Ha MpeasIoxKe-
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Hug ot benet u XamMbp HHBEHTap, HO CHIIO € HEOOXOAUMO Jia C€ B3eMe Mpel-
BHU (QaKTHT, Y€ TOU HE € Ch3AaJeH 3a LEeNUTEe Ha UYKJ0E3UKOBOTO 00yUyeHue
1 He MOXe Ja ObJe TUPEKTHO MpHJIaraH, Thi KaTo MO CHIIHOCTTA CH HE € 3a
MeJarornyeckKy Hemu.

Karto ce nma npensun, ye nopaau cneun(uKUTe HAa MOHOKYATYpHATa cpefia mo-
roysiMara yacT OT YYCLIUTe aHIIMHCKH 31K B pAMKHUTE Ha 3abJDKUTEITHOTO 00pa-
30BaHue B Brirapust He ca UMaay HHTEPKYITYPHU MPEKUBIBAHHSI, Bh3 OCHOBA Ha
KOWUTO €THOLEHTPUCTKUTE MM HAIacu MOCTENEHHO Jla Ce MPEeBbpPHAT B eTHOpEsa-
TUBHUCTKH, € MHOTO MO-MOAXO/SAIIO JIa c€ Bb3NpHeMe MoAebT Ha baiipam (Byram,
1997) 3a uHTEpKYATYpHATa KOMIIETEHTHOCT U MHCTPYMEHTBT, C KOSTO TS Aa Oblie
n3MepeHa, 1a ce OCHOBE Ha HETO.

KomnonenTH Ha HHTEPKYJTYpPHATAa KOMIIETEHTHOCT criopea baiipam

Cnopen baiipam HHTEpKYyNTypHaTa KOMIETEHTHOCT ChIIbPiKa CICAHUTE KOMIIO-
HEHTH, TPYNUPaHU B MIET BUAA 3HAHUSA (SaVoirs).

— 3"anus (savoirs):

— KyATYpHOCTICHU(UYHH U 0O 3HAHUS 32 KYJITypara;

— 3HaHuUs 3a cede CH U 3a JPYTHs;

— 3HaHUS 32 B3aMMOJCHCTBUITA MEKAY HHAUBUIUTE U MEXKIY OOIIHOCTHUTE;

— MHPOPMHUPAHOCT OTHOCHO HAYMHUTE, MO0 KOUTO KYITypaTa BIIUse Ha €3UKa
Ha 00LIyBaHETO.

— Y™menus (savoir-comprendre):

— CIIOCOOHOCT 3a MHTEPIPETalHs U ChOTHACSHE.

— lloBenenus (savoir-apprendre/ savoir-faire):

— CIIOCOOHOCT 3a OTKPHUBAHE W/WIIM B3aMMOJCHCTBUE;

— CIOCOOHOCT /1a ce YCBOSIBAT HOBM 3HAHUS U Jla C€ M3IIOJI3BaT 3HAHMATA, Ha-
[JIaCUTE;

— YMCHUSITA [IPU OTPaHMUYCHUATA Ha OOIyBaHETO B PEAJTHO BPEME;

— METaKOTHUTHBHHU CTPAaTETH 3a HACOUBaHE Ha COOCTBEHOTO yUEHE.

— Harnacwu (savoir-étre):

— Harvaca 3a peJlaTUBUpaHe Ha ce0e CH U LIEHeHEe Ha PYTHTE;

— TIOJIOKHUTEIHO OTHOLICHHWE KBbM YCBOSBAaHETO HA MHTEPKYITypHAaTa KOMIIE-
TEHTHOCT.

— XapakrepHu uepTH (savoir-s ‘engager):

— o0mia Haraca, XapakTepu3Hpalla ce ¢ KpUTUYHA aHTKUPAHOCT C YyXKIara
KyJATypa, KakTo U cbc codcTBeHara (Byram, 1997).

Taka npencraBenuatT Monen Ha baiipaM 3a HHTEpKyATypHaTa KOMIIETEHTHOCT
€ B CHHXPOH ¢ cb¢ crienudukanuure 1 B O0miara esporneiicka pedepeHTHa pamka
3a €3HMLHM U € HAH-TMOoIXOIsNl 3a LEeIUTE Ha YYXKA0E3UKOBOTO oOydyeHue. B To3n
CMHCBHJ U MHCTPYMEHTHT 32 U3MEPBAHETO Ha MHTEPKYJATYpPHATA KOMIIETEHTHOCT
3a HEeNHTE Ha 9yKI0€3UKOBOTO 00yueHue TpsiOBa Ja ObJie OCHOBAaH Ha MOJesa Ha
baipam.
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NOTES/BEJIEXKKHU
1. Criopen ckopoiuen 0030p Ha Cunnkpone, Hopuc u Yarana6e (Sinicrope, Norris

& Watanabe, 2007) aBe necetuieruns cien kato PyOeH mpaBu ToBa TBbpACHUE,
KapTHHATa 0CTaBa HEIIPOMEHEHA.
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INSTRUMENTS FOR MEASURING
INTERCULTURAL COMPETENCE

Abstract. The aim of the present article is an overview of existing instruments
for measuring intercultural competence. The wide variety of instruments is due to
focus on different aspects of intercultural competence in the design of each of them
and the lack of a unified notion as to the components of intercultural competence.
The majority of instruments for measuring intercultural competence are oriented
towards teamwork in international corporations, which defines their characteristic
features. Since they are not directly applicable in FLT, an instrument based on
Byram’s model of intercultural competence is more suitable.
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